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El montaje (instalación hidráulica y eléctrica), así como la primera puesta en marcha y el mantenimiento de este aparato de-
ben ser realizados exclusivamente por un instalador autorizado con arreglo a las presentes instrucciones.

Fig. 1



INSTRUCCIONES DE USO
para el usuario y el instalador

Funcionamiento
Los termo-acumuladores instantá-
neos (presurizados) SHD 30 S y
SHD 100 S generan agua caliente en
función de la demanda y pueden ali-
mentar varios puntos de consumo.
Estos aparatos incorporan las fun-
ciones siguientes:
◗ Funcionamiento como acumu-

lador instantáneo
◗ Funcionamiento como acumu-

lador de doble circuito
◗ Funcionamiento como acumu-

lador monocircuito
La temperatura se puede regular sin
solución de continuidad desde
aprox. 35 hasta aprox. 85 °C (fig. 2,
pos.1). En el modo de acumulador el
contenido de agua del termo-acu-
mulador es calentado hasta la tem-
peratura ajustada con el regulador.
Ver los tiempos de caldeo requeridos
en la tabla 1.

◗ Funcionamiento como acumu-
lador instantáneo
En este modo operativo, cada vez
que se consumen pequeñas canti-
dades de agua se restaura la tem-
peratura de consigna aplicando
una potencia de caldeo de 3,5 kW.
Ajustando una temperatura
> 55 °C, al consumir aprox. 19 l (en
el SHD 30 S) o 35 l (en el
SHD 100 S), el aparato conmuta
automáticamente a la potencia de
caldeo de 21 kW.
Tras un corte prolongado del fluido
eléctrico, el aparato puede cal-
dear, si se requiere, con 3,5 kW.La
potencia de caldeo de 21 kW se
puede conectar manualmente con
efecto inmediato llevando el selec-
tor de temperatura a la posición �
y, seguidamente, a la posición
85 °C.

Funcionamiento como calenta-
dor instantáneo
Una vez consumido el volumen to-
tal de agua caliente del acumula-
dor, el acumulador trabaja como
calentador instantáneo con una
potencia de 21 kW. Los caudales
de suministro disponibles se redu-
cen conforme a la tabla 2.
Nota:
Si con el grifo completamente
abierto no se alcanza la tempera-
tura de salida preajustada, es por-
que está fluyendo más agua a tra-
vés del aparato de la que es capaz
de calentar la resistencia (21 kW).

En este caso se deberá reducir en
la medida necesaria el caudal de
agua caliente con el grifo.

◗ Funcionamiento como acumu-
lador de doble circuito
En este modo operativo, el aparato
realiza, independientemente de la
temperatura ajustada, un caldeo
básico automático con una po-
tencia de 3,5 kW aprovechando la
tarifa nocturna.Cuando resulta ne-
cesario, se puede presionar el pul-
sador (fig. 2, pos. 2) para activar el
calentamiento rápido con
21 kW. Una vez alcanzada la tem-

peratura ajustada, la resistencia
de calentamiento rápido se desco-
necta, no volviéndose a conectar.

◗ Funcionamiento como acumu-
lador monocircuito
En este modo operativo se conec-
ta automáticamente la potencia
de caldeo de 21 kW, independien-
temente de la temperatura ajusta-
da (ver también el apartado “Fun-
cionamiento como calentador ins-
tantáneo”).
Este aparato admite agua de en-
trada precalentada hasta aprox.
75 °.
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Fig. 2

Tiempo de caldeo para una potencia de 21 kW  (modo de acumulador)

Ajuste de temperatura 65 °C * 85° C *

SHD 30 S 6 min 8 min

SHD 100 S 18 min 25 min

* Agua fría entrante a 10 °C

Tabla 1

Caudal de agua caliente generado en modo de calentador instantáneo

Temp. agua fría entrante 38 °C 55° C

6 °C 9,4 l/min 6,1 l/min

10 °C 10,7 l/min 6,7 l/min

14 °C 12,7 l/min 7,3 l/min

Tabla 2



MANEJO

Botón selector de temperatura (fig. 2,
pos. 1)
� = frío (ver también la nota “Peligro
de congelación”).
E = (60 °C) posición de ahorro energé-
tico recomendada, menor formación de
incrustaciones de cal.
85 °C = temperatura máx. ajustable.
Por razón del principio de funcionamien-
to del sistema, las temperaturas reales
pueden variar con respecto al valor
ajustado.
El piloto señalizador del cuadro de
mandos (fig. 2, pos. 3) brilla sólo durante
el calentamiento con una potencia de
21 kW.

Cuidados
Para el cuidado del exterior del aparato
basta con pasarle un paño húmedo. No
utilizar productos de limpieza abrasivos
o con contenido en disolventes.

Notas importantes

– Haga revisar regularmente el ter-
mo-acumulador instantáneo y el gru-
po de seguridad por un profesional.

– Compruebe con regularidad el fun-
cionamiento del grifo. Elimine la cal
incrustada en la boca de salida del
caño con un producto antical corrien-
te.

Riesgo de congelación
En la posición de temperatura � (= frío)
del funcionamiento como acumula-
dor instantáneo o monocircuito el
aparato queda protegido contra las con-
gelaciones, pero no ocurre lo mismo con
el grupo de seguridad y la tubería de su-
ministro de agua.
En el funcionamiento como acumula-
dor de doble circuito la protección
contra congelación sólo es operativa
durante el periodo de tarifa nocturna.

INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
para el instalador
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Fig. 3

DATOS TÉCNICOS

1 Resistencia calefactora
2 Ánodo de sacrificio
3 Pulsador del ánodo señalizador
4 Selector de modo operativo
5 Regulador de temperatura
6 Módulo electrónico
7 Contactor
8 Placa de brida
9 Junta anular
10 Limitador térmico de seguridad
11 Válvula de vaciado con accesorio

G ¾ para manguera
12 Toma
13 Pasacables
14 Tubo de entrada
15 Depósito
16 Aislamiento térmico
17 Tubo de salida
18 Soporte de montaje
19 Capuchones

El aparato tiene el tipo de pro-
tección IP 25 D (protegido con-
tra el agua proyectada).

* diámetro de los tornillos

Modelo SHD 30 S SH 100 S

Capacidad litros 30 100

Peso, vacío Kg 24,5 46

Dimensiones a mm 420 510

b mm 410 510

h mm 750 1.030

k mm 700 900

l mm 70 150

Presión de servicio
máx. admisible bar 6 6

Tabla 3

¡Cuando se ajusta una temperatura
elevada existe el riesgo de escalda-
miento!

Los aparatos de construcción ce-
rrada están sometidos a la presión
de red. Durante el calentamiento, la
válvula de seguridad gotea como
medida de protección. En caso de
seguir goteando una vez completa-
do el calentamiento, avise a la em-
presa instaladora.
Si se enciende el piloto señalizador
“Service Anode” (fig. 2, pos. 4) en el
cuadro de mandos, avise a la em-
presa instaladora.



Normas y reglamentos
– DIN 1988.
– Normas de la compañía de aguas

local.
– DIN VDE 0100.
– Normas de las compañías eléctri-

cas locales.
– La plaquita de características del

aparato.

Lugar de montaje
– Montar en posición vertical, como

en la fig. 3.
– Montar en un local protegido contra

las heladas.
– Montar cerca del punto de consumo.

Montaje del aparato
– Fijar el soporte de montaje a la pa-

red (fig. 4, pos. 1). Utilizar la plantilla
de montaje.Seleccionar los elemen-
tos de fijación en función de la resis-
tencia de la pared.
Compensar las irregularidades del
paramento utilizando los distancia-
dores incluidos (de 5 mm de grosor,
fig. 4, pos. 2).

– Encajar los capuchones sobre los
perfiles de montaje (fig. 4, pos. 3).

Conexión hidráulica
Sistema cerrado (presurizado), para
alimentar varios puntos de consu-
mo.
– Presión de servicio admitida: 6 bar.
– Instale los conjuntos de seguridad

homologados:
KV 30, ref. pedido 00 08 26, hasta
4,8 bar de presión de la red (fig. 6, A)
KV 40, ref. pedido 00 08 28, hasta
10 bar de presión de la red (fig. 6, B).

– Escoger la sección del tubo de de-
sagüe de acuerdo con el caudal
existente en la posición totalmente
abierta de la válvula de seguridad.
La abertura de purga de aire de la
válvula de seguridad debe poder ex-
pulsar libremente aire hacia el exte-
rior.

– Instalar el tubo de purga de aire del
grupo de seguridad con una pen-
diente descendente continua. Es
necesario realizar un mantenimien-
to periódico del sistema de seguri-
dad y accionarlo con regularidad.
Ver las indicaciones ofrecidas en las
instrucciones de montaje del grupo
de seguridad.

– Ajustar un caudal máx. de 18 l/min
en el estrangulador del grupo de se-
guridad.
Con un caudal de aprox. 10 l/min se
alcanza un aumento de temperatura
en torno a los 28 K en el funciona-

miento como calentador instantá-
neo.

– Durante el calentamiento se aprecia
claramente como sale agua por la
válvula de seguridad. Advierta al
usuario sobre este extremo.

– Si una vez desconectada la resis-
tencia sigue goteando agua, la cau-
sa radicará en una presión excesiva
o en un ensuciamiento del asiento
de la válvula.

– Temperatura máx.del agua (entrada
del acumulador):
Funcionamiento como acumulador
instantáneo 25 °C
Funcionamiento como acumulador
de doble circuito 75 °C
Funcionamiento como acumulador
monocircuito 75 °C
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Fig. 4

Fig. 5

Fig. 3

1 Válvula de seguridad
2 Válvula anti-retorno
3 Llave para pruebas
4 Llave de cierre (estrangulador)

5 Reductor de presión
6 Toma para manómetro
7 Accesorio termostático TA 260

Ref. pedido 00 34 66



Conexión eléctrica
– Desmontar el botón selector de

temperatura tirando del mismo
(ver la fig. 7). Desatornillar los tor-
nillos y desprender la tapa inferior.

– Este aparato está destinado ex-
clusivamente para instalaciones
eléctricas fijas y se deberá utilizar
siempre el pasacables desmonta-
ble incluido.

– Preparar el cable de red (ver fig.
8).

– El aparato debe poder ser desco-
nectable omnipolarmente de la
red mediante un mecanismo sec-
cionador con un tramo de seccio-
nado de, como mínimo, 3 mm.

– Llevar el selector (fig. 10, pos. 4) a
una de las posiciones siguientes,
en función del modo operativo de-
seado:
Posición I = Func. como acumula-
dor instantáneo
o II = Func. como acumulador de
doble circuito o monocircuito.

Limitación de la temperatura
ajustable en los modos de doble
circuito o monocircuito, fig. 9

1. Regulador de temperatura
2. Ajuste de fábrica 85°C
3. Opciones del limitador de tempe-

ratura: 45, 55 y 65°C

(A) Esquema eléctrico, fig. 10

1. Regulador de temperatura
2. Limitador térmico de seguridad
3. Pulsador del ánodo señalizador
4. Selector del modo operativo
5.Pulsador para el calentamiento rá-

pido
6. Módulo electrónico con relés de

tensión cero y de maniobra

(B) Funcionamiento como acu-
mulador instantáneo, fig. 11

Los aparatos incorporan de serie un
relé de tensión cero.
El relé de tensión cero es un módulo
electrónico que impide la conexión
inmediata de la potencia de caldeo
grande tras un corte del fluido eléctri-
co prolongado. Cuando se restaura
el suministro eléctrico, el sistema co-
necta en primer lugar la potencia de
caldeo de 3,5 kW, hasta que el regu-
lador de temperatura responde por
primera vez. A continuación se habi-
lita de nuevo automáticamente la po-
tencia de caldeo grande de 21 kW.
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Fig. 7

Fig. 8 Fig. 9

(A)

Fig. 10

(B)

Fig. 11

400 V ~ Resistencia
1 2 4 3

7 kW 7 kW 3,5 kW 3,5 kW



Funcionamiento como acumula-
dor de doble circuito

(C) Medición con un contador,
fig. 12, 1 contacto de la compañía
eléctrica

(D) Medición con dos contado-
res, fig. 13, 1 contacto de la com-
pañía eléctrica

(E) Funcionamiento como acu-
mulador monocircuito, fig. 14

Relé de separación de carga LR
1-A
Para el comandamiento de prioridad
del SHD 30 S o el SHD 100 S, en
combinación p.ej. con termos-acu-
muladores eléctricos.
Ver el conexionado del LR 1-A en la
fig. 15.
La separación de la carga de los ter-
mo-acumuladores eléctricos se pro-
duce durante el funcionamiento del
SHD.
1 Línea de control conectada al con-

tactor del 2º aparato (p.ej. resis-
tencia del termo-acumulador)

2 Contacto de maniobra. Se abre
cuando se conecta el SHD.

3 Relé de separación de carga LR
1-A, de Stiebel Eltron,
ref. 00 17 86.
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(C)

Fig. 12

(E)

Fig. 14

(D)

Fig. 13

Fig. 15



PRIMERA PUESTA EN
MARCHA

– Antes de aplicar la tensión de red
abrir el grifo del agua caliente para
llenar el aparato y dejar que ésta
barra a fondo su interior.

– Girar el botón selector de tempe-
ratura hasta el tope derecho.

– Controlar la primera operación de
calentamiento. Observar el mo-
mento de la desconexión del re-
gulador de temperatura.

– Verificar el correcto funciona-
miento del grupo de seguridad.

MANTENIMIENTO

– ¡Para los trabajos de manteni-
miento se deben desconectar de
la red todas las fases del aparato!

– Comprobar el ánodo señalizador
en cuanto se encienda el piloto
señalizador “Service Anode” en el
cuadro de mandos. Llave adecua-
da para el ánodo:
SHD 30 S - llave del 13;
SHD 100 S - llave del 27.
Cuando se sustituya el ánodo pro-
curar sin falta que la junta de
unión del pulsador sea estanca.
Par de apriete 1+0,5 Nm (apretado
con fuerza manual).

– La resistencia de contacto entre el
ánodo protector y la toma de co-
nexión del depósito no debe supe-
rar los 0,1 Ω.

– Sustituir la brida anular, ver la
fig. 16.

– Únicamente descalcificar la brida
anular tras desmontarla. Evitar
aplicar productos antical sobre la
superficie del termo-acumulador
y del ánodo.

– Durante los trabajos de manteni-
miento y reparación no desmon-
tar la resistencia protectora contra
la corrosión (fig. 17, pos. 4) en la
placa aislante y procurar no da-
ñarla. En caso de sustitución de la
brida calefactora se deberá reali-
zar el remontaje en el orden co-
rrecto.

1. Brida calefactora de cobre

2. Placa aislante

3. Anillo de la brida

4. Resistencia de protección con-
tra la corrosión

5. Suplemento de goma

– Si se dispara el limitador térmico
de seguridad (no conduce), susti-
tuir el regulador de temperatura,
reponer el limitador térmico de se-
guridad pulsando el botón de
rearme.
Es fundamental respetar la pro-
fundidad de inmersión de la son-
da del regulador de temperatura
(fig. 18).

– Revisar periódicamente el grupo
de seguridad.

Vaciado del acumulador

– Cerrar la llave de paso en el grupo
de seguridad.

– Abrir completamente los grifos del
agua caliente en todos los puntos
de consumo.

– Conectar una manguera con un
accesorio de rosca G ¾ en la vál-
vula de vaciado (en la tapa inferior

del aparato, fig. 3, pos. 11) y abrir
la válvula.

PIEZAS DE REPUESTO

Designación Ref. pedido
Brida calefactora 21 kW 400 V . . . 15 57 43
Junta de brida. . . . . . . . . . . . . . . . 14 57 38
Perno hexagonal. . . . . . . . . . . . . . 00 59 09
Ánodo señalizador para 30 l
(M 8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 91 14
Ánodo señalizador para 50-150l
(G ¾) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 38 96
Pulsador para ánodo . . . . . . . . . . 14 15 76
Regulador de temperatura . . . . . . 15 04 13
Limitador térmico de seguridad . . 08 02 76
Contactor de 400 V. . . . . . . . . . . . 06 93 56
Selector de modo operativo . . . . . 15 58 52
Lámpara de neón . . . . . . . . . . . . . 05 99 70
Lámpara de neón para pulsador. . 14 15 73
Módulo electrónico . . . . . . . . . . . . 15 58 82
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Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

¡Antes de proceder al vaciado
desconectar eléctricamente el
aparato!

El agua expulsada del termo-
acumulador durante el vaciado
puede estar a muy alta tempera-
tura.
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